WEST-EAST Vol 2/2 Nel

Philologists “ WEST-EAST ” (ISPOP). Scientific Journal WEST-EAST. Vol 2/2 NI (October, 2019). p. 15-21. doi:
https://doi.org/10.33739/2587-5434-2019-2-2-15-21

JU1si HHTHPOBAHUS:

Cemusepcrosa, E. (2019) TIPEJICTABJIEHUSI Ob VIAYE U HEVIAYE B PYCCKOU U YEILICKOIN ®PA3EOJIOTUHU:
OBPA3HBIE CIIOCOBbI TMEPEAAYM JXW3HEHHOI'O OIIBITA // International Scientific-Pedagogical Organization of
Philologists “ WEST-EAST ” (ISPOP) . Scientific Journal WEST-EAST. Vol 2/2 N1 (October, 2019). C. 15-21. doi:
https://doi.org/10.33739/2587-5434-2019-2-2-15-21

Information about the author: Seliverstova Elena Ivanovna — Professor of Russian Language, Head of the Department of Russian
language for the humanities and natural faculties of St. Petersburg State University, Saint-Petersburg, Russia

e-mail: selena754@inbox.ru

Caenenus 06 apTope: Cesqusepcropa Enena UBanoBHa — 1.¢.H., npodeccop, 3aB. kKadeapoil pyccKoro s3bIka i T'yMaHHTapHBIX
U ecTecTBeHHBIX (hak-oB CaHKT-IleTepOyprekoro rocyaapcTBeHHoro yHusepeuteta, Cankr-IlerepOypr, Poceust

e-mail: selena754@inbox.ru

Manuscript received: 05/02/2019  Accepted for publication: 09/20/2019

DOI: https://doi.org/10.33739/2587-5434-2019-2-2-21-23

INFORMAL PAREMIA IN MODERN JAPANESE

Tatyana Gurevich
Doctor of Cultural Studies, Professor
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Abstract: The subject of the study is an informal paremia in modern Japanese, presented in calendars. The goals and objectives of
the paper are defined by the special attitude of the Japanese to slogans, catchphrases, which are widely used in everyday speech,
public speaking, in anime and movies, newspaper articles and television broadcasts. The aim of the study is to identify the national-
cultural specificity of these paremias. The methodological basis was the linguoculturological analysis, in which cultural and linguistic
phenomena are viewed through the prism of mutual influence, using semantic, structural and descriptive methods. As a result of the
study, certain sociolinguistic and pragmatic properties that are characteristic of informal paremia have been determined. The
materials of the study allow us to conclude that paremias embody representation of Japanese speakers about the surrounding reality.

Key words: worldview, paremia, language, culture, calendar

HE®OPMAJIbHASA ITAPEMHWSA B COBPEMEHHOM AINOHCKOM A3bIKE

Tarbsana MuxaiisiopHa I'ypeBuy
JAOKTOP KYJbTYPOJIOTH, Ipodeccop
MockoBcKHUH rocy1apcTBeHHbIif HHCTHTYT Me:KAYHAPOAHBIX OTHOIICHHI
(Mockga, Poccust)

tmgur@mail.ru

AnHoTtanus. IIpeaMeroM ucciaenoBaHHUAABIACTCS HEe(POpMaNbHAs MapeMUs B COBPEMEHHOM SIIOHCKOM SI3BIKE, NPEACTABICHHAS B
kaneHgapax.llenn m 3amaum CTaThbU ONpPEAENAIOTCS OCOOBIM OTHOLICHHEM SINOHLEB K JOo3yHraMm (slogans), Opockum dpa3zam
(catchphrases), KOTOpbIe IIUPOKO HMCHOJIB3YIOTCS B IOBCEIHEBHOW peuM, IyOJIMYHBIX BBICTYIUICHHSX, B aHMME M KUHO(DHIbMaX,
ra3eTHBIX CTaThiX M Teienepenadax.llenbio HcclenoBaHUs SBISETCS BBISBICHUCHAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOHCIICUMDHKN ITUX
mapeMuii. MeToI0NOrHIecKoil OCHOBOM ITOCITY)KHJI JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHI aHain3, B KOTOPOM (EHOMEHBI KyIbTYphl U
S3BIKOBBIC SIBIICHUS PACCMATPHUBAIOTCS CKBO3b NPU3My B3aUMHOTO BIIMSHHS, HCIONB30BANNCH CEMAaHTHUYECKUH, CTPYKTYPHBIH M
OmHUcaTeNbHBIA MeTOABl. B pesynbrarte mcciaemoBaHHs ObUIM ONPENENIeHbl HEKOTOPHIECOMOIMHIBUCTHYCCKHE M IMPArMaTHYECKUe
CBOICTBA, KOTOPBIE XapaKTEPHBLAIA He(GOpManbHOH mapeMun.MaTepuaablicCcIe0BaHus MO3BOIAIOT CACTIATh 3aKIIOUCHHE O TOM,
4TO MaPEeMHUH BOILIOIIAIOT IIPE/ICTaBICHUSIHOCUTEIISH SIOHCKOTO sI3bIKa00 OKpYKaOIIeH JeiCTBUTEIBHOCTH.

Knrouesvie cnosa: MUPOBOCIIPpUATUEC, ITAPEMUS, SA3BIK, KYJIbTYpa, KaJICHAapb

BBEJIEHME. HedopmarbHas napemus, K KOTOPOH Mbl MOXXHO OTHECTH YacTO IUTUPYEMbIe (pa3biu3 peKiiaMbl,
TEKCTOB KHHO(PHIBMOB, aHUME, MOIMYJISPHBIXIIECEH W BBICTYIUICHHH MOJUTHKOB U OOLIECTBEHHBIX JesTeNel BKyIe C
(paseoorueil BHIIOIHAIOT POJIb KyJIbTYPHOTO KOJIA, TAFOLIETO BO3MOKHOCTh CYOBEKTY pedH HIACHTH(OUIINPOBATH CeOs
C COOTBETCTBYIOUICH IJHHTBOKYJIBTYPHOH OOIIHOCTBIO, & HM3YYAIONIMM SI3BIK JIydllle IOHATh TCHXOJOTHIO ITO/IEH,
TOBOPSIIIIUX HA ATOM SI3bIKE.
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B mHacrosmee Bpems, Korja KOAMPOBAaHHE 3HAHUH BCE OOJBINE CTPOMTCS HA PAlMOHAIHCTHYCCKOW OCHOBE
Takasl mapeMusi MpuoOpeTaeToco0y0 3HAYMMOCTh MPH 3HAKOMCTBE C JI00OMH, B YaCTHOCTH, U C SITMIOHCKOH KyJIBTYpOH,
KOTOpas IHUPOKO MPEICTABICHA B pa3HOOOPA3HBIX KaleHIapsIX, UMEIOMHNX OOJBIN0H CIIPOC y SMOHIIEB.

B oTmnume OT ApYyrux JIEKCHUKO-(PPa3eoNOrMYecKHX CPeACTB A3bIKa, He(QOpMalbHbIE MAPEMHUHOTHOCITCS K
CIIO)KHBIM KOMMYHHKATHBHBIM €IMHHUIIAM, IIEPETAIONINM OINPEACICHHYIO CIOKHMBIIYIOCS CHCTEMy KOHHOTAIHIL.
[Tono6HO adopusmam, OHU He TOJIBKO Ha3bIBAET TE€ MIJIM MHBIC SBJICHUS, HO 3a4acTylO HaNpaBJICHBI HA ()OPMUPOBAHHUE
CBOHCTB 1 JJOCTOMHCTB 4YEJIOBEKA, KOTOPHIC IIEHATCS B COOTBETCTBYIOIIEM OOIIECTBE, OCYXKIAIOT HEJOCTATKH COIIMYMa,
4eJoBeka M €ro MnoBefeHHs. Bo3MOXKHO, HcClemoBaHHE MPOOIEM, CBS3aHHBIX C MOJOOHBIMH KOMMYHHMKATHBHBIMH
eIMHAIIAMI B TEPMHHAX I[CHHOCTHBIX yYCTaHOBOK, ITPEACTABIACTCA OoJice ONMpaBIaHHBIM C TOYKH 3PCHUS HEKOTOPOTO
JUHTBO(UIOCO(CKOro TUCKypca, HO 6e3 TaKoro UCCIe0BaHUs He 0OONTUCH U MPH PEHIEHUH BONPOCOB MPUKIATHOTO
XapaxTepa, a IMEHHO — Ui BBIPAOOTKH 3((EKTUBHON METOMNKH 00Y4YEHHsS HHOCTPAaHHOMY sI3bIKY. IIpemomaBarensam
cleflyeT MPUHATh BO BHUMAaHUE U TO, YTO KPAaTKOCTh MapeMHUil MMIOHHPYET MPHUBBIUKAM COBPEMEHHOH MOJIOAEKH,
HCTIBITHIBAIONICH OTpEIeNICHHBIC TPY/THOCTH C OCBOCHHEM OOJIBIINX TEKCTOB.

B pamkax maHHOTO WHCCIEZOBaHMSI ObLIM PAacCMOTPEHb He(OpMaibHbIC IAPEMHUM, NPEICTABICHHBIC B
Pa3sHOOOPa3HBIX KaJCHAAPAX, IIONB3YIOMUXCS OONBIIONH MOMYIAPHOCTHIO Yy SIOHIEB, C IIENBI0 BBISBICHUS
HAlMOHAJIBHO-KYJIBTYPHO! crienn(UKU 0003HAYEHHBIX €UHHII.

METOAOJIOI'MYECKASI BA3A MHUCCIEJOBAHUS. Merononoruyeckyro OCHOBY HCCIEIOBaHUS
COCTaBUII JINHIBOKYJIbTYPOJIOTMYECKUH aHaIN3, B COOTBETCTBUU C KOTOPBIM (DEHOMEHBI KyJIbTYPBI U A3bIKOBBIE SIBICHHS
paccMaTpUBAIOTCS CKBO3b NPHU3MY B3aMMHOTO BIHSHHA. B paboTe MCMONB30BATNCH CEMAHTHYECKUH, CTPYKTYPHBIN H
OIUCATENbHBINA METO/BL.

PE3YJIbBTATBI MHCCIEJOBAHUA MW JUCKYCCHUSA. CoBpeMEeHHYIO INENaroruKy, Kak U
JMHTBUCTUYECKYIO HAYKy, OTIMYAeT MHTEPEC K KyJIbTypPHBIM KOJaM U cTepeoTHNaM. FIMEHHO 3TO U SBISETCSI OCHOBHBIM
3NIEMEHTOM COJCPKaHUS SMOHCKUX KaJeHAApeH, SIBISIONINXCS MPEKPACHBIM y4eOHBIM MaTePUaioM, CIIOCOOCTBYIOMIUM
OCBOGHHMIO HHOS3BIYHOM SA3BIKOBOM KapTHHBI MHUpA, CPEJCTBOM BOCIMTAHUS U IMPUOOLIEHUs K KyJIbType B CaMOM
IIPOKOM CMBICIIE CJIOBA. TpaHCIHpYs BaXHYI JUIA COINWyMa WH(POPMANMIO, OHH SBIAIOT HAM SAMOHCKOE
MHPOBOCHPHSATHE, CIyKaT aBTOPUTETHBIM HCTOYHHUKOM JUISl M3y4YEHHUs] HALMOHAIBHOIO XapaKTepa, HILIIOCTPUPYIOT
rpaMMaTHYECKHE MOJIETH, CMBICIOBBIC HIOAHCH JIEKCHKH H (Dpa3eosoTHH, a TaKKe 9YacTo BCTpedaromuiics B
myonunucTike npuéM  taigendome, npespamaomyid Gpasy B JIO3yHI, KOTOPBIH 3aTeM (YHKIIMOHHPYET B Ka4eCTBE
HedopMaTbHON MapeMun.

TpyaHO NEpeurcInTb BUIBI €KETHEBHBIX, €/KEHEIENbHBIX, E5KEMECSUHBIX, OTPBIBHBIX, HACTEHHBIX U HACTOJIBHBIX
KaneHaapel, BBIXOQIIMX B SIMOHMH: XyHOKECTBEHHBIE C PENPONYKLIUSIMU TPOM3BEICHHH MCKYyCCTBA HIIH
doTorpadusamu reif3axeli, KalreHIapy, TOCBAIICHHBIE akTepaM M (JOTOMOMEISAM, CYMOMCTaM, TeposiM MaHTa M aHUME,
pasIHuYHBIM BHAAM CIIOPTA, KyIMHApHH, apXUTEKType M mpodee. B Takmx KaJgeHAapsAX €CTh JOCTaTOYHO MHOTO
TIOJIE3HOH W MHTEPECHOH WH(OPMAINH IO ero TeMe, MPEICTABICHBI ITOCIOBHIBI M a(OPU3MBIC HX TOJNKOBAHHEM H
UCTOYHHUKOM TIOSIBIICHUSL.

Cpea WCTOYHHMKOB HAINOJHEHHS IApEeMHUOJIOTHYECKOro (oHIa NOMOOHBIX KaleHIapedl MOKHO Has3BaTh
COYMHEHUS IPEBHUX KUTAHCKUX MBICIUTENEH, ONOIen3Mbl, MOI3UI0 U XYI0KECTBEHHYIO JIUTEPATypy (Kak SIOHCKYIO,
TaK ¥ 3apyOe)KHYI0), BRICKa3bIBAHHS MOJIUTHICCKUX JICSATENCH, BOCHAYAIEHIKOB, COBPEMEHHYIO IIEPUOIHNKY W TO, UTO
ceifyac Ha3bIBAIOT Jaii(xakaMu, OTHOCAIIUMHUCS K CAMBIM pa3HBIM chepam KU3HH.

SImoHCKMe KaneHIapH, MyIpble HACTABJICHHS KOTOPBIX, MPEACTAaBIsA CO00H HeopMaibHBIE IMapeMHH, YacTo
3ByUall[ie€ U3 YCT AMOHIIEB, 3HAKOMAT U C 3aKOHAMHU MPUPOJBI, H C HOPMaMH TOBEJCHUS B OOIIECTBE, PACCKA3BIBAIOT O
XO3SICTBE U OTHOLICHUSIX B CEMbE, IIPEIYNPERKIAIOT 00 ONACHOCTSIX, NAFOT MEIUIMHCKHE PEKOMEHIAINH U COBETHI, KaK
yOepeuncst OT TpaBM U COXPAHUTh 37I0POBbE.

SImoHCKYe KaleHIapyu — 3TO CPEJCTBO BOCIUTAHUS M MPHOOIIEHHS K KyJIbType, a HAIllMM YYaIl[MCSl HE MEHee,
4eM SMOHIAM, HOJIE3HO MO3HAKOMUTBCS C LIEHHOCTHBIMU YCTaHOBKAMM, MHOTHE U3 KOTOPBIX BBIIEP)KAIN HCHBITAHUE
BpeMeHeM. ['0BOpsi O cojep:kaHMM MYyAPBIX CEHTEHIMH, MOYKHO HArlsAHO MPOCHEAUTh CXOACTBO H pas3lUuie B
MHUPOBHU/ICHHN HOCUTEIEH PYCCKOTO U STIOHCKOTO SI3BIKOB.

Jnst mpuMepa pacCMOTPUM JIHCT OKTSIOPbCKHit KaneHaapst kokoro-nokakugenreki «Adopusmsl gt gymum» 2019
TO/1a, BBIIYIICHHBIN M31aTeNbCTBOM kadensya. OOIINM BBICKAa3bIBAHMEM JUIS BCETO MecsIla SBISETCS MakcuMa Eciu
CIUUKOM B82NA0bIBAMbCA 8 MENIOYU, He CMOdiCeulb Yeuoems 3Hayumensvroe. JTa CTaBlIas mapeMuer ¢pasa, KOTOPYIO
TOCJIeIHEE BPEMsI JOCTATOYHO YacTO MOXKHO YCNBIIIATh B BBICTYIUICHUSX SAMOHCKHX OOIIECTBCHHBIX IesATelCH,
dbopMupyeT MPUHIMITHATILHO HOBBIM [UIS STOHLEB B3IJIAL Ha OKpYyKaromMi ux Mup. Jlo cux mop ObIIO HPHHATO
(Kanaya, 2004), 4To, B OTIHYHE OT €BPOICHIICB, KOTOPBIE CMOTPST Ha MHpP KaK ITHIIBI, OXBATHIBAas B3IJISIOM BCE
CBEpXY U Cpa3zy, SMOHIBI BHUMATEIbHBl K MEJIOYaM, BUAAT MUP KaK MaJeHbKOE HACEKOMOE WM 3Mes, MOJ3aomias 1o
3eMJIe W PasTIIIbIBAiONIas MEJKHE JeTald BCEro, 4ro momanaercs e Ha riaza  (Morita, 1998). C mactymieHnem
HOBOTO BEKa, 3MOXHU I1100aan3Ma, SMOHIBI XOTAT Hay4UThCs CMOTPETh Ha MHp Illa3aMu eBporeiines. FIMeHHO k 3ToMy U
MPU3BIBACT UX 3TOT ahOpH3M, YBEPEHHO BXOIAIINI B HOBBII aKTHBHBIH CIIOBAPH STIOHCKOTO SI3BIKA.

Ha xaxnplit 1eHb MecAla MPUXOIUTCS KaKOEe-TO BBICKAa3bIBAHUE, MPAKTUUECKH BCE M3 KOTOPBIX HEOAHOKPATHO
TyOIMpPYIOTCS HA IPYTHX CTPAHMIAX STOTO K€ KaleHIaps, TIOBTOPSSCH 3aTEM U B MHTEpHETE, M HA CTPAHMIIAX T'a3eT, U B
peuH ANOHLEB.

Ha okrsa0pbckoM JmcTe KajeHAaps TPHUBBIYHBIC MAPEMHH IIPEACTABICHBITPEMS [aBHO W3BECTHBIMH
MOCJIOBUIIAMHU:

shitashikinaka-nimoreigiari— V1 B OTHOIIECHHUAX MEXy OTM3KUMH JIOABMH CYIIECTBYIOT IIPABMIIA BEXKITHBOCTH;

waraumon-niwafukukitaru— Tyna, Tie CMEIOTCS, IPUXOJUT CUACTHE;
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kodomo-waoya-outsusukagami — Jletn — 3epKajno poIuTemnei.
OueHb MHOTO He(OPMAIBHBIX TAPEMHI Ha PACCMATPHBAEMOM JIMCTE HAIIOMHUHAIOT O MPABUIIAX MMOBEJCHUS, TAl0T
ITUYECKHE PEKOMCHIALMHU: ookinakoe-deaisatsi-0o— MPUBETCTBYH TPOMKHM TOJIOCOM;

isogasisa-okoojitsu-nisuruna — «3aHATOCTb — HE OTTOBOpPKA »; terebi-okeshitekaiwa-o— TOBOPH, BBIKIIIOYHB
TEeJNEBU3OP; aite-nomi-ninattekangae — nymai ¢ o3uMK coOeceqHUKA; yarutokimetarakyo-kara — ecnu penin 4To-
TO CIeNaTh, AeNail ceronus; jikangenshyu-washinyoo-nomoto — ctporoe coOIIOZCHIE BPEMEHH — OCHOBA JIOBEPHS;

mamorenuyakusokusuruna — He n1aBail HeBBIIOJIHUMBIX 00eWaHul; jibun-nosekinin-wajibun-de — cBou 00I3aHHOCTH
BBITIOJIHSH cam.

VIHTepecHBI 1 MONE3HBI TaKKe M Jai(Xakd - KUTEHCKHE COBETHI, KOTOPHIE MBI BCTPEUaeM HE TOIBKO B 3TOM
KaJleHJIape, HO ¥ B peKiaMe, Ha CTPaHHIAX Ta3eT, )KypPHAIOB, B YaCTHOCTH IOCBSIICHHBIX BOIIPOCAM 3JJ0POBOTO U
MpaBHIBHOTO oOpa3za Ku3HH: suimin-wakisokutadashikuhachijikan — cnate HagoO BOCEMb YacoB; Sesuji-
onobashitearuku — Xomu ¢ TpsAMOIl cHMHO; ofuro-nooyu-wayokujitsusentaku-ni — rTopsuyio Bogy u3 odypo” - /
UCTIONB3YH/ Ha CIeAyIOUMN AeHb M CTHPKH; hamigaki-washyokugosugu-ni — 4mucTKa 3y00B - cpasy Mocie efbl;
toire-nisekaitizu-ohare — B Tyajere TOBeCh KapTy Mupa; utsukushiisyokki-wasyokuyoku-osusumeru — xpacuBas
1ocyia CiocoOCTBYET anmneTuTy; terebi-oerandemiyoo — cmotpuM TV BBIOOPOYHO.

3AKJ/IIOUEHUME.Pe3roMupyst BBIIEU3I0KEHHOS, MOXHO CKa3aTh, YTO HepOpMalbHas MapeMHs, IIHPOKO
MPE/ICTABJICHHAS KaK B CPEACTBAX MACCOBOI MH(OpPMALUM, TAK U B MPHUBBIYHBIX IS SIIOHICB KAJICHIAPSX, SBISCTCS
MIPEKPACHBIM CPEJICTBOM, TIOMOTAIONIMM JIy4Ille TTO3HAKOMHUTECS C SIIOHCKOH S3BIKOBOW KapTHHOW Mupa. TpaHCcIupys
BOXHYIO Uil coldymMa HHGOPMAIMIO, OHA SIBISIETCS MHCTPYMEHTOM [UISi 3HAKOMCTBA C  HAIMOHAJIBHBIM
MHUPOBOCHPHATHEM M aBTOPHTETHBIM HCTOYHWKOM JUIA M3YYCHHs HAIIMOHAIBHOTO XapakTepa, B JJAKOHHYHOI (opme
OTPaKAIOIIUM PAa3MBIIUICHAS ¥ BONPOCHl, KOTOPBIC BOJHYIOT COBPEMCHHBIX SIIOHICB, WHACH, HA KOTOPBIX
BOCITHTBIBACTCS] HOBOE TIOKOJICHHE 3TOH CTPaHBI.
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PHRASEOLOGISMS WITH THE ZOONYM-COMPONENT IN RUSSIAN AND PERSIAN

Ekaterina Akimova
Candidate of Philological Sciences, Associate Professor
Tula State Lev Tolstoy Pedagogical University
(Tula, Russia)
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Abstract. The author of the article conducts a comparative study of the phraseological material of two languages, in terms of the
social norms of human behaviour, the system of values and the mentality reflected in the language. Identification of the specifics of
animals in the system of phraseological means of characterizing a human being deepens knowledge of the human world. The object
of the study were Russian and Persian phraseological units with the zoonym component as a means of interpreting cultural and
symbolic representations in the mentality of Russian and Persian language societies.

Key words: phraseologism, phraseological unit, zoonym, zoonym-component, picture of the world.
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